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A szovjet szolgálatok – a neve egy kg-vel kezdődik és egy b-betűvel fejeződik be 
 
- De hát, honnan tudták egyáltalán, hogy pont Broczkó Péter volt az az illető? A rendőrtiszt 
felnevetett: - Adott nekik egy névjegyet! 
 

Benchmark programok 
 

1983 koratavaszán jelent meg az Ötlet újság Bit-let mellékletében Zoletnik Zoltánnak a 
benchmarkokról szóló cikke. A számítástechnikában ezen kifejezés alatt a számítógépek teljesítmény-
mérésére / sebességmérésére szolgáló programokat értjük. Az ő esetében 8 db BASIC nyelven írt 
programról van szó, melyek csak egy-egy utasításban térnek el egymástól. Ezek segítségével így mérni 
lehet az eltérő utasításoknak a futási időben mért különbségét is – azaz ennek alapján 
meghatározhatjuk a benchmarkban szereplő egyes utasítások futási idejét is. Így egy több 
mérőszámos, finomabb raszterű képet kaphatunk az adott, éppen vizsgált számítógép 
teljesítményéről / sebességéről.  
 
A cikkben a programok alatti táblázat másodpercben mérve mutatja az egyes gép típusokon az egyes 
benchmark-programok futási idejét. A szerző az eredeti amerikai cikkben szereplő géptípusokat 
kiegészítette néhány hazai típussal, megmérve azokon a 8 db BASIC program futási idejét. 
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A benchmarkokról szóló Bit-let cikk egy részlete. A táblázat felső részén látható a 8 db BASIC program.  
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Lipcsei vásár 
 

 
 

A Lipcsei vásárban szovjet pavilon a főbejárat mellett jobbra helyezkedett el, s a külföldi pavilonok közül messze 
a legnagyobb volt. A 63 méter magas, a moszkvai Kremlre emlékeztető tornya pedig a vásár minden részéről egy 

jól látható tájékozódási pontot jelentett 

 
A cikk megjelenését követően néhány héttel a munkahelyem, a Számalk úgy hat-nyolc kollégával 
együtt hivatalosan kiküldött minket a Lipcsei vásárra. Ez adta az ötletet számomra, hogy az ott 
bemutatott gépeken is elvégezzem ezeket a méréseket. Hogy is történt ez a gyakorlatban? Az egyes 
standokon álló kollégáknak az újságból kimásolt papíron megmutattam a benchmark-programokat, s 
engedélyt kértem tőlük ezen programoknak a standjukon bemutatott gépekre történő begépelésükre-
bepötyögésükre. Az időt pedig egyszerűen a karórám másodperc mutatójával mértem. Kivétel nélkül, 
minden standon készségesen megengedték ezt. Oda is telepedtem a mikrogépükhöz, s egy bő félórai 
munkával egyenként begépeltem a programokat, lefuttattam őket, s közben a karórám 
másodpercmutatójával mértem a futási idejüket, majd kezdtem a következő program begépelését. 
Viszonzásul pedig a munkám végeztével megmutattam nekik a mérési eredményeimet. Ahogy hízott a 
táblázatom, annál érdekesebb volt ez a „bemutatóm”, hiszen annál több géppel lehetett az adott 
standon lévő mikrogép teljesítményét összehasonlítani.  
 
A Lipcsei vásár abban az időben a szocialista országoknak egy nagy nemzetközi vására volt, így a 
méréseket is a különböző országok mikroszámítógépein végezhettem. A mérési eredmények végig a 
Bit-letben megjelent táblázatban lévő Proper 8 géptípusnál látható értékek körül mozogtak, nem 
igazán volt jelentős eltérés közöttük.  
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A szovjet pavilont hagytam a legutoljára, mivel az volt a legnagyobb, így várhatóan ott sok időt kell 
majd eltöltenem. Megyek a számítástechnikai részre. Ott alapvetően a Szovjetunió különböző 
köztársaságaiban gyártott PDP-kompatibilis gépek voltak kiállítva, s csupán egyetlen egy mikrogépet 

találtam. 
Mentem 
engedélyt kérni. 
Egy nagyobb 
üres területen 
egy szintén elég 
nagy emelvényen 
tartózkodtak a 
munkatársak. 
Bizonyára 
előadások 
tártására volt 
kialakítva ez a 
tér. 
 

Természetesen 
itt is azonnal 

megkaptam a jóváhagyást, odaültem géphez, s elkezdtem begépelni a benchmark-programokat. Nem 
hittem a szememnek! Minden benchmark program három-négyszer annyi ideig futott, mint a többi 
gépen! S ez a szocialista tábor legnagyobb nemzetközi kiállításán, ahova mindenki büszkén hozta a 
legeslegjobb termékeit, a csúcstermékeit! Nyilván a szervezők rendkívül trehányan készítették elő a 
kiállítást! Micsoda felelőtlenség! Teljesen feldúlva megyek vissza az emelvényhez. Már messziről 
látom, hogy az emelvényen az eddigi több hölgy helyett most csak egyetlen egy ember álldogál, 
mégpedig egy magas, kifejezetten széles vállú, kimondottan szép férfi. Megyek hozzá, s a Szovjetunió 
kompromittálása miatt elég indulatosan vagy inkább keserűen mesélem neki a szomorú 
tapasztalatomat. Nagyon figyelmesen meghallgatott, s mikor már kiöntöttem a szívemet-lelkemet, 
mondja, hogy ő sajnos más területen dolgozik, nem tud segíteni. Mindenki elment ebédelni, jöjjek 
vissza később. Elbúcsúztunk, már vagy 8-10 méterre eltávolodtam az emelvénytől, amikor a kolléga 
utánam kiáltott, hogy tudnék-e adni neki névjegyet? Bólintottam, hogy igen. Visszasétáltam, s adtam 
neki egyet.  
 

Ezután leültem valahol, s elkezdtem átnézni a „zsákmányomat”, a kapott prospektusokat. Azokból 
egyből kiderült a hatalmas időkülönbség oka. A korábban mért gépekben a Z80 processzorral 
kompatibilis NDK-gyártmányú processzorok voltak, a szovjet mikrogépben pedig az Intel 8080 
processzorral kompatibilis szovjet gyártmányú processzor volt. A Z80 processzor pedig később jelent 
meg, mint az Intel 8080, ezért sokkal gyorsabb volt. Ezzel minden a helyére került, mivel a két 
processzor között sebességben bizony ekkora a különbség. Így aztán már nem is kellett visszamennem 
a szovjet pavilonba.  
 

A váratlan következmények 
 

Hazajöttem, megírtam az útijelentésemet, s emlékezetem szerint a Lipcsei 
vásárról szóló cikkemet is, benne a mérési táblázattal (sajnos azt most 
sehol sem találom). Én dolgozom tovább, mint mindig. A vásár után 
körülbelül egy hónappal belép a szobánkba Ilike, Zák György 
főosztályvezetőnk titkárnője, hogy hívat a főnök. Megyek hozzá, kopogok, 
belépek, s ő hatalmas mosollyal az arcán fogad. Hellyel kínál, s mesélni 
kezd. – Az imént hívott a Belügyminisztériumból egy rendőrtiszt. Arról 
beszélt nekem, hogy kaptak egy átiratot Moszkvából, a közismert három 
betűvel rövidített testvérszervüktől. Abban azt írták, hogy a Lipcsei 
vásáron igen gyanúsan, rendkívül komolyan, mélyen és alaposan 

 

Egy ilyen névjegyet adtam oda. A nyomdász véletlenül эксперт helyett экспект-et 
szedett 

 

Zák György 
főosztályvezető Forrás: 

Facebook 
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érdeklődött a szovjet gyártmányú 
számítógépek iránt egy Broczkó Péter 
nevezetű személy, s azt kérik, hogy mi ezt 
alaposan vizsgáljuk ki, s jelentsük számukra a 
vizsgálatunk eredményét. Tudjuk, hogy ez a 
személy önöknél dolgozik. 
Mit tudna erről mondani, mit tegyünk, miről 
számolhatunk be a társszervünknek? A 
főnököm azzal folytatja, hogy ő ennek 
hallatán a telefonba akaratlanul is 
felnevetett, s elmondta, hogy a Számalk 
nevű nagyvállalat egyik alapvető feladata a 
szocialista gyártmányú számítógépek 
értékesítése, s azok szoftverellátásnak 

terjesztése-fejlesztése. Úgy, hogy nagyon köszönjük ezt az információt. Broczkó Pétert mi pontosan 
azért küldtük ki Lipcsébe, amit a szovjet partnerük jelentésükben leírt. Tehát ezt a munkájára 
vonatkozóan rendkívül pozitív jelentést mi örömmel hallottuk egy abszolút pártatlan forrásból, s ezért 
Broczkó Péter dicséretet érdemel. Ennek hallatán a rendőrtiszt is elnevette magát, s azzal válaszolt, 
hogy mi magunk is erre gondoltunk, de nekünk kötelességünk, hogy mindezt a 
közvetlen forrásból halljuk. Már elbúcsúztak egymástól, amikor a főnökömnek 
bevillant a legfontosabb. Szerencsére a rendőrtiszt még nem tette le a 
telefonkagylót, s meghallotta a főnököm hallózását. Így sikerült neki még 
megkérdezni: - De hát, honnan tudták egyáltalán, hogy pont Broczkó Péter 
volt az az illető? A rendőrtiszt felnevetett: - Adott nekik egy névjegyet!  
 

Nem tudom, hogy pontosan ezért-e, azonban dr. Zárda Sára osztályvezetőm és 
Zák György főosztályvezetőm ezt követően duplán is elismerte a munkámat.  

• 300 forinttal megemelték a fizetésem. Ha jól emlékszem, akkor 3 
forintba került egy liter tej, így tejben mérve a mai közepes minőségű 
tejért fizetendő 500 forintos tejárat számítva, ez ma nettó 50.000 
forintnak felelne meg;  

• november 7-én vezérigazgatói dicséretben részesültem.  
•  

Mindez a csoda kereken egy évvel, illetve bő másfél évvel a legeslegelső 
számalkosként történő munkába lépésem után az 1500 fős Számalkban 
történt.  
 

A Számalkban nagyon jól éreztem megam. A főnökeim ideálisak voltak, a 
munkám rendkívül változatos és érdekes volt. Teret adtak az önálló 
tevékenységeim kibontakoztatására, előadásokat tarthattam belföldön is, 
szerte az egész országban, s külföldön is a kidolgozásaim újabb és újabb 
eredményeiről, megszervezhettem a Neumann János Számítógéptudományi 
Társaság 1982. évi legnagyobb árbevételét hozó kongresszusát (az 59. 
oldalon), az Interkomputo ‘82-őt. Mint a munkakönyvem utolsó sorából 
látszik, hogy áthelyezéssel mentem el, mégpedig a főhatóságunk, a Központi 
Statisztikai Hivatal Számítástechnika-alkalmazási főosztályára kerültem, egy 
ugyanolyan ideális környezetbe. Szóval, az egyik jobb volt, mint a másik! 
 

*Még némi magyarázatot találtam a béremelésem utáni fizetési 
szelvényemen, ami a mai olvasóknak érdekes lehet. A „Levonások összesen” 
teljes egészében a nyugdíjjárulék levonását jelentette. Ezen kívül akkor 
semmiféle adó nem volt. Lehet, hogy azért, mert annakidején gyakorlatilag 
minden termelőeszköz az államé volt, s az azok által kitermelt nyereségből 
adózva az állam meg is élt, ezért nem volt szükség az egyes személyek 

 

A béremelésem utáni fizetési szelvényem* 

 

A Számalk beírása 
a 

munkakönyvembe 

https://liei.makroinform.hu/mikrokaland/images/830518%20szamalk%20beremeles%20300%20ft.jpg
https://liei.makroinform.hu/mikrokaland/images/831107%20szamalk%20vezerigazgatoi%20dicseret.jpg
https://liei.makroinform.hu/mikrokaland/images/831022%20salgotarjani%20eloadas.jpg
https://users.nik.uni-obuda.hu/broczko/pub/831117_plovdiv.pdf
https://itf.njszt.hu/wp-content/uploads/2019/06/NJSZT50_4.pdf
https://itf.njszt.hu/wp-content/uploads/2023/06/interkomputo_82.pdf
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megadóztatására? A költségvetési juttatás két tételből állt: az egy kiskorú gyerek utáni „Családi 
pótlék” 130 forintjából és a számomra nem értelmezhető „Jövedelem kiegészítés” 290 forintjából.  
 
 

Az amerikai szolgálatok – a nevének a vége IA, a kezdete pedig egy nagy C 
 
Nincs valamilyen más, olyan anyagod, amit még nem publikáltál? 
 
1990 körül, a rendszerváltás időszakában járhattunk. Este otthon csörög a telefon. A Szerzői Jogvédő 
Hivataltól keres egy kedves női hang. Az X amerikai egyetemről (ő természetesen megmondta, hogy 
melyikről) keres engem egy úr. Úgy hívják, John (a nevét természetesen megváltoztattam). Olvasta a 
számítástechnikáról szóló cikkeimet, s ezzel kapcsolatban szeretne velem beszélni. Ő csak pár napig 
lesz Magyarországon, s most kellene egyeztetni az időpontot. Mivel ő a Keleti pályaudvar melletti 
Hungária szállóban fog megszállni, a legegyszerűbb találkozási hely a szálloda hallja lehet.  
 

Maga a találkozó 
 
A megbeszélt időben ott voltam a szálloda halljában. Hamarabb értem oda, leültem egy fotelba. 
Rajtam kívül senki sem volt ott, így a közeledő fiatalembernek nem volt nehéz engem kiszúrni. 
Egykorúak lehettünk, mindketten a harmincas éveinkben járhattunk. Üdvözöltük egymást.  
 
Én tört angolsággal jeleztem, hogy sajnos nem tudok angolul, de hozzátettem, hogy csak oroszul. Csak 
egy őszi félévnyi angol tanfolyam volt mögöttem, amit Leningrádban, a Viborgi kultúrházban 
végeztem el. Az alatt pedig sokkal többet tanultam oroszul, mint angolul. Nagy volt a létszám, voltunk 
vagy húszan, s így elég ritkán kerültünk sorra. Az első két foglalkozáson nem vették észre, hogy nem 
vagyok orosz. Ettől vérszemet kaptam: elkezdtem rájátszani, hogy ne is vegyék észre! Tánya, az orosz 
barátnőm, a későbbi feleségem ebben abszolút partnerem volt. A könyvben lévő összes olyan 
anyagot, amelyik az angolról oroszra fordításról szólt, előre nem csak lefordítottuk, hanem még a 
kiejtésemet is javítgatta. Az elkövetkező hetek során a szobatársaim állandóan nevetve-szurkolva 
kérdezgették, hogy észrevették-e már, hogy nem vagyok orosz? Büszkén mondtam nekik 
folyamatosan, hogy még nem, még nem. Aztán eljött a decemberi utolsó óra. Alig négyen-öten 
jöttünk csak el. Akkor aztán gyorsan le is buktam. Szóval ez alatt a félév alatt sokkal többet tanultam 
oroszul, mint angolul. Ez villant át a fejemen, míg vártam a válaszát.  
 
- Semmi gond, akkor beszéljünk oroszul! – válaszolta akcentus nélküli orosz nyelven. Az USA-ból jött, 
tiszta amerikai névvel rendelkező fiú. Oroszul. Tökéletes kiejtéssel. Teljesen elhűltem tőle, s 
természetesen ugyanakkor nagyon meg is örültem ennek, hiszen nyelvileg abszolút akadálymentes 
lesz a beszélgetésünk. Utólag biztos vagyok benne, hogy az édesanyja orosz lehetett, mivel a kiejtése 
is annyira tökéletes volt, mintha egy igazi orosszal beszélgettem volna. Azonos korúak révén rögtön 
össze is tegeződtünk.  
 
Azzal kezdte, hogy azért választotta ezt a szállodát, mert most érkezett Moszkvából, s vonattal jött. A 
vonat pedig a Keleti pályaudvarra érkezik. Így onnan csak gyalog átsétált a Hungária szállóba. 
Moszkvában most fejeződött be a mikroszámítógép kiállítás, azt látogatták meg a főnökével, 
Edwarddal (a nevét természetesen megváltoztattam). – Te nem voltál ott? - kérdezte. Abban az 
időszakban én minden évben ott voltam a BNV-n kívül a Plovdivi és a Lipcsei vásáron, ritkábban a 
Brnóin. Ezeket az utakat tipikusan a saját pénzemből finanszíroztam. Egyáltalán nem voltak drágák. 
Szófiába a repülő, Lipcsébe a vonat nagyon olcsó volt. Szófiában a leningrádi iskolatársaméknál-
barátainknál, Marincsevéknél aludtam. A plovdivi fizetővendég szolgálat is nagyon olcsó volt. 
Lipcsében pedig a vásár idején egy egész kollégiumot bocsátottak az érkező újságírók-turisták 
rendelkezésére, a hazai fizetésekhez képest fillérekért. Viszont Moszkva! Hát az saját pénzből túl 
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drága lett volna! Az útiköltség még hagyján, de a szállás… Annak ára a nyugati pénztárcákra volt 
szabva!  
 
- Sajnos, nem értem rá – füllentettem, s rögtön rá is kérdeztem, hogy milyen volt? Örömmel mesélt 
róla, nagy átéléssel, hiszen a megkeresése révén tudatában voltam annak, hogy ő is ezzel a témával 
foglalkozik. Az élménybeszámolójából pedig kitűnt, hogy ő is már nyakig elmerült a kelet-európai 
mikroszámítógépek világában.  
 
A számomra rendkívül érdekes élménybeszámolóját azzal zárta, hogy ha már Európában voltak, akkor 
hazafelé útba esett nekik Budapest. Ismerik a munkásságomat. Nagyon örülnek a cikkeimnek, mert a 
szerzők túlnyomó többsége csak a saját cégének, a saját országának az eseményeiről-eredményeiről ír, 
én viszont az egész szocialista tábor számítástechnikai helyzetét, újdonságait is feldolgozom. 
Ismereteik szerint a világon ezzel csak az ő csoportjuk, s én foglalkozom. S ez a témakör pedig 
pontosan megegyezik a kutatási megbízójuk és finanszírozójuk nevével, ez pedig USA-nak a Szovjet és 
kelet-európai kutatások nemzeti tanácsa. Ezért szerettek volna személyesen is találkozni velem. 
Nagyon meglepődtem ezen a megtiszteltetésen, de nyilvánvalóan jól esett.  
 
Ezt követően John rátért arra, hogy az X egyetemre telepítették őket, s ők ott egy kutatócsoportot 
alkotnak. Ez egy szuper környezetet és alkotó légkört biztosít számukra, mert a csoport minden tagja a 
közismert három betűvel rövidített (ő persze a nevén nevezte) szolgálatoknál dolgozik, ő is – mondta 
mosolyogva. Hát én hirtelen se köpni, se nyelni nem tudtam a meglepetéstől. Ilyen foglalkozású 
embereket addig csak a filmekben láttam, most pedig itt ül velem szemben egy ilyen személy a maga 
hús-vér valóságában, s közben mosolyog rám! Majd folytatja: – Náluk egy vastag dosszié van rólam, 
minden új cikkemet ebbe teszik bele.  
 
Ekkor megállt, s megjegyezte, hogy annyit beszéltünk már, biztos én is megszomjaztam, egy kávét 
vagy üdítőt? – kérdezte. Nem tudom, megérezte-e a hangomon és a testbeszédemen, mert én 
kétégbeesetten tiltakoztam, hogy nem, nem, dehogy. Egy pohár hideg vizet sem mertem volna 
elfogadni tőle. Hiszen én akkor egy állami szervnél, a hazai Számítástechnikai minisztériumi funkciót 
betöltő Számítástechnika-alkalmazási főosztályon dolgoztam a KSH-ban. S a gondolataim közben, a 
háttérben végig akörül forogtak, hogy hogyan is fogom tudni majd leadminisztrálni azt, hogy a 
világhírű amerikai szolgálatok egyik alkalmazottjával találkoztam?  
 
S ezt követően jött – az úgy lazán, többek között felvetett – kulcs-kérdése, ami miatt valószínűleg 
hazafele menet megálltak a főnökével Budapesten. – Nincs valamilyen más, olyan anyagod, amit még 
nem publikáltál? A válaszom csípőből nagyon könnyű volt, s teljesen őszinte, abszolút igaz. – Minden 
adatot, amit sikerül megszereznem, én azonnal publikálok! S ennek révén gondoltam csak bele, hogy 
egy teljes sajtószabadságban élek, az újságírói pályafutásom alatt még soha, senki sem szólt nekem, 
hogy valamit ne írjak le. Sőt, ellenkezőleg, mihelyt valami meredeket írtam, megjelenése után hívtak a 
tv-ből, hogy riportot szeretnének erről a témáról csinálni velem. S azt a riportot még az aznap esti 
tévéhíradóban le is adták. Szóval valamilyen „egy mindenkiért, mindenki egyért” pozitív légkör 
uralkodott akkor az országban! Ez a rendszerváltás időszaka volt, mindenki csak javítani, jobbítani 
szeretett volna. Ezt követően lassan be is fejeződött a beszélgetésünk.  
 

A munkahelyi meglepetés 
 
Elindultam visszafele a munkahelyemre. Egyre azon főtt a fejem, hogy mit is csináljak, hogyan is 
tudnám valahogy korrekt módon „közömbösíteni” ezt a találkozást. Arra jutottam, hogy 
mindenképpen be kell számolnom róla a főnökömnek, Varga Lajos főosztályvezetőnek. Visszaérve 
azonnal mentem a titkárságára és bejelentkeztem hozzá. Még le sem ültem a szobámban, már is 
csörgött a telefonom: a főnököm vár engem.  

https://users.nik.uni-obuda.hu/broczko/pub/900301%20Mikroszámítógép%201990-03%20%5b33%5d%20B%20OCR..pdf
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Összeszorult gyomorral indultam hozzá. Bemegyek, hellyel kínál. Mondom neki, hogy éppen egy 
megbeszélésről jövök, ahol az amerikai szolgálatoknál dolgozó Johnnal tárgyaltam. Legnagyobb 
meglepetésemre Lajos ezt hallva őszintén elneveti magát, s közben rákérdez, hogy ő ugye Edwardnak 
a munkatársa? Én teljesen elképedve, csodálkozva rábólintok, s végképp nem értem: honnan is 
tudhatja Lajos John főnökének a nevét? Lajos így folytatja – Tegnap volt nálam Edward. Őt Vámos 
Tibor irányította hozzám. Tibor előtte felhívott, s figyelmeztetett engem, hogy – Lajos, tudod, ő egy 
nagyon INTELLIGENS ember, szóval ő egy nagyon-nagyon, rendkívül INTELLIGENS ember! Nem tudom, 
hogy érted-e? 
 

John forrásanyagai és a nagy virtuális találkozás  
 
Még a 90-es években csak úgy, unalmamban egyszer rákerestem a neten a saját nevemre, ugyan, mit 
is írnak rólam a világban? Ekkor rátaláltam egy pdf anyagra, melyben szerepelt a nevem, s azt le is 
töltöttem. Nézem-nézem, s látom, hogy ez egy John és Edward nevével jelzett anyag, melynek a 
hosszú-hosszú irodalomjegyzékében három cikkemre is hivatkoznak benne. Az alábbiakban látható a 
John és az Edward anyagában hivatkozott cikkek magyar címe és azonosítói, sőt, aki akarja, a 
mellettük lévő linkre kattintva akár el is olvashatja magukat a hivatkozott cikkeket is, természetesen 
magyarul.  
 

• [20] Szocialista országok - Mikroszámítógép-gyártás `85, Számítástechnika, 1986/5, 4-5. oldal 
(pdf) 

 

• [23] Szocialista piac - Az IBM PC-vel kompatibilis mikrogépek, Computerworld-
Számítástechnika, 1986/1, 24-25. oldal (pdf) 

 

• [41] A szocialista országok mikroszámítógép-gyártása `84, Számítástechnika, 1985/4, 8-9. 
oldal (pdf) 

 
A hosszú irodalomjegyzéknek az utolsó, [112] számú forrása John-nak a folyamatban lévő PhD 
értekezése. A találkozásunk során erről nem is beszéltünk! Pedig, mindkettőnk éppen akkor írta a 
szocialista országok mikroszámítástechnikai fejlődéséről szóló disszertációját, csak ő az USA-ban, én 
pedig a Szovjetunióban. A két nagy birodalomban!  
 
 

https://liei.makroinform.hu/mikrokaland/images/880101%20usa%20tanulmany.pdf
https://users.nik.uni-obuda.hu/broczko/pub/860501%20III_A_1460_Szamitastechnika_86_05_vj%20%5b4-5%5d.pdf
https://users.nik.uni-obuda.hu/broczko/pub/860101%20Computerworld,%20Az%20IBM%20PC-vel%20kompatilbilis%20mikrogepek.pdf
https://users.nik.uni-obuda.hu/broczko/pub/850401%20III_A_1460_Szamitastechnika_85_04_vj%20%5b8-9%5d.pdf

